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aleqsandre mRebriSvili  
 

intervius momzadebis meTodika, ganviTarebis 

etapebi da gamoyenebis sawyisi etapebi qarTul 

mediaSi 

 
sxva publicisturi Janrebisagan gansxvavebiT, inter-

viu XIX-XX saukuneTa samanebze moevlina Jurnalistur 
samyaros. termini „interviu“ amerikul da, amavdroulad, 
msoflio JurnalistikaSi jozef barbrij mak-kulegma 
Semoitana, inglisuri enis oqsfordul leqsikonSi es 
termini 1869 wels gamoCnda“ (vekua... 2013: 244). zogierTi 
mosazrebiT, saqarTveloSi, interviud unda CaiTvalos 
gaz. „droebaSi“ gamoqveynebuli „yarsSi tyveTa myofis 
naambobi“ (Jurnalisturi Ziebani, 2006). mkvlevari p. nac-
vliSvili pirvel interviud timoTe gabaSvilisa da ev-
geni bulgarisis „sityvisgebas“ miiCnevs, romelic 1756 
wels aTonis mTaze Sedga (nacvliSvili, 2012). am mosa-
zrebas prof. i. WumburiZe ar iziarebs da argumentad 
mohyavs platonis sityvebi: „sokratev, Sen Cinebul Se-
kiTxvebs misvam, amitom maTze pasuxis gacema CemTvisac 
sasiamovnoa“ (Cveni mwerloba, 2013). dialogis formiT 
teqstebis agebas uZvelesi tradiciebi gaaCnia. magali-
TisTvis SeiZleba davasaxeloT sokrates dialogebi, 
platonis filosofiuri dialogebi da sxv. miuxedavad 
amisa, savsebiT gasaziarebelia prof. n. tabiZis azri imis 
Sesaxeb, rom mxolod dialogis formas intervius arsis 
ganmsazRvrelad ver miviCnevT (tabiZe, 2011: 118).  

qarTul mediaSi intervius Semosvla XX saukunis 
damdegs ukavSirdeba. JurnalSi „Teatri da cxovreba“ g. 
TumaniSvili werda: „axal Jurnals, rogorc misi saTau-
ri gviCvenebs, kidev sxva daniSnuleba aqvs. miznad mas 
aqvs scenis daaxloveba cxovrebasTan. Cemis azriT, amis 
miRweva SeiZleba, sxvaTa Soris, Semdegis gziT. kargi 
iqneba, axalma Jurnalma SeiTvisos is Cveuleba, romelic 
arsebobs sazRvargareTis Jurnal-gazeTebSi, es aris 
esred wodebuli „interviu“. e. i. saubari sxvadasxva 
cnobil moRvaweebTan ama Tu im saintereso saganze. 
zogjer Jurnalis TanaSemwe esaubreba ara marto cno-
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bil moRvawes, esaubreba agreTve sazogadod mkiTxve-
lebs, an mayureblebs (Tu scenaze aris saubari) da ra-
sac gaigebs - beWdavs JurnalSi. 

es gza metad sasargeblo iqneba CvenSi, sadac sazo-
gadoeba jer ar aris SeCveuli Tavisi azri TviTonve da-
beWdos. es metad gauadvilebs Jurnals dauaxlovos 
mayureblebi msaxiobs da piesis avtors“ (Teatri da cxo-
vreba, 1910: 4). 

intervium ganviTarebis garkveuli gza ganvlo. Tu 
dasavleTis mediasaSualebebSi igi popularobiT sar-
geblobda, yofil sabWoTa sivrceSi, burJuaziul Janrad 
gamocxadebis gamo, raRac periodSi Janris mimarT 
erTgvari indiferentizmic arsebobda. bunebrivia, am ga-
remoebam saqarTveloSic sagulisxmo doziT Seaferxa 
intervius ganviTareba. 

ra Tqma unda, msgavsi midgomebi karga xania aRar ar-
sebobs da intervium Cvens sinamdvileSic Rrmad moikida 
fexi. Cvens naTqvams mowmobs bolo aTwleulebis qarTu-
li mediasaSualebebi. maTze dakvirveba gvafiqrebinebs, 
rom igi Tanamedrove qarTuli mediasivrcis ganuyreli 
nawilia. 

interviu inglisuri warmoSobis terminia da saubars 
niSnavs. miuxedavad imisa, rom erTi SexedviT martivadac 
SeiZleba mogeCvenoT, interviu rTul JanrTa kategorias 
miekuTvneba. rigi specifiuri maxasiaTeblebis gaTvalis-
winebiT saWiroa dialogis warmarTvis uzrunvelyofa, 
Sesabamisi taqtikisa da strategiis momarjveba da sau-
bris Cafiqrebul kalapotSi moqceva. publicistikis am 
erTob saintereso da farTod gavrcelebuli Janris Se-
saxeb saubrisas wina planze iwevs saubrisa da intervius 
erTmaneTSi aRrevis sakiTxi. Tavidanve unda gaviazroT, 
rom maT Soris mniSvnelovani wyalgamyofia. miuxedavad 
orive maTganisaTvis damaxasiaTebeli kiTxva-pasuxisa, 
interviu informaciuli gvaris Janria (Tumca, aris in-
tervius analitikur Janrad warmodgenis mcdelobebic 
(vekua... 2013) da, Sesabamisad, mis mizans siaxlis Setyobi-
neba warmoadgens, xolo saubari upirvelesad (xSirad 
Tanabari kvalifikaciis), azrTa gacvlaze, msjelobis da 
analizis gziT WeSmaritebis dadgenaze xdeba ZiriTadi 
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aqcentebis gadatana, anu analitikuri JanrisaTvis damax-
asiaTebeli Taviseburebebi saxezea. 

am Temaze saubrisas gasaTvaliswinebelia, rom moce-
muli Tezisi ar icvleba arxebis cvlilebebis kvaldak-
val. publicistika yvela arxisTvis saerToa. aq mxedve-
lobaSi miiReba mxolod konkretuli mediasaSualebis 
TaviseburebaTa specifiuri faqtorebi. 

Tanamedrove mediaSi interviu erT-erTi yvelaze moT-
xovnadi Janria. sazogadoebis informaciaze damokidebu-
lebis maRali xarisxi ganapirobebs Jurnalistikis mi-
marTebas faqtis/movlenis auditoriamde mitanis maqsima-
lurad efeqturi gzebis Ziebas. Tavis mxriv, es sainfor-
macio publicistikis popularobis maRal dones gan-
sazRvravs da emsaxureba informaciis operatiulad da 
obieqturad gadacemas. sainformacio JanrTa Sorisaa in-
terviuc. sxva JanrTagan igi sazogadoebrivi mniSvnelo-
biT da aqtualurobiT gamoirCeva. 

interviuSi faqtis/movlenis gacnoba xdeba pirvel-
wyaros daxmarebiT. Jurnalisti Tavad gansazRvravs di-
alogis kalapots da warmarTavs mas. am Janris specifika 
Txoulobs minimum ori subieqtis arsebobas - vinc kiTx-
vebs svams da vinc pasuxobs maT.  

prof. n. tabiZis mosazrebiT, interviu, rogorc pub-
licisturi Janri, unda akmayofilebdes Semdeg ZiriTad 
moTxovnebs: 

1. personaJebi (am termins farTo gagebiT vxmarobT), 
unda iyvnen realuri pirovnebebi; 

2. isini namdvilad unda xvdebodnen erTmaneTs da 
saubrobdnen; 

3. debulebebi gadmocemuli unda iyos cnebebiT. 
msjeloba logikur kategoriebs unda efuZnebodes; 

4. nawarmoebi miznad unda isaxavdes mimdinare cxo-
vrebis mniSvnelovani mxareebis, yofiTi momentebis gac-
nobas (tabiZe, 2011: 112); 

mkvlevarTa Soris azrTa sxvadasxvaobaa intervius 
saxeTa klasifikaciasTan dakavSirebiT. 

zogierTi mkvlevari intervius yofs informaciul, 
problemur da portretul saxeebad. gvxvdeba misi dayo-
fis mcdelobani iseT saxeebad, rogorebicaa: saubari - 
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informacia, saubari - azri, saubari - kvleva, sainforma-
cio, individis warmomCeni da a.S. 

menCeris klasifikaciiT, reportiorebi orgvari saxis 
interviuebs atareben: a) sainformacio interviu (romlis 
mizans warmoadgens informaciis mopoveba axal ambavSi 
ama Tu im movlenisa Tu situaciis gansamartad); b) pro-
fili (sadac aqcenti keTdeba konkretul adamianze). 

e. golanova gamoyofs intervius iseT saxes, rogori-
caa interviu-Txroba (golanova, 2000: 254). 

a. tertiCnis mixedviT, ikveTeba intervius informaci-
uli da analitikuri tipi (tertiCni, 2000: 75). 

m. Sostaki ki gvTavazobs intervius saxeTa Semdeg Ca-
monaTvals: a) informaciuli interviu; b) saeqsperto in-
terviu; g) problemuri interviu; d) interviu-„gacnoba“; 
e) portretuli interviu; v) gamovleniTi interviu; z) 
„varskvlavuri“ interviu (Sostaki, 1998: 56). 

v. voroSilovis mixedviT, arsebobs interviu-mosaz-
reba (voroSilovi, 1999), xolo a. grebelnikovi interviu-
mosazrebas umatebs interviu-Setyobinebas (grebelnikovi, 
2001). 

rogorc ukve vambobdiT, zogierT mkvlevarTan xdeba 
saubrisa da intervius aRreva. msgavsi maxasiaTeblebis 
gamo saubars intervius erT-erT formad, zogierT SemT-
xvevaSi ki interviu-saubars interviu-dialogis sinonimad 
moixsenieben (strelcovi, 1990: 51). 

miuxedavad mosazrebaTa mravalferovnebisa, Cven, uf-
ro sarwmunod, prof. n. tabiZis mier mocemuli klasifi-
kacia gveCveneba. am dayofis mixedviT mocemul JanrSi 
ikveTeba Semdegi saxeebi: 

 interviu-monologi; 
 interviu-dialogi; 
 interviu-Canaxati; 
 interviu-anketa; 
 pres-konferencia. 
interviu-monologi - intervius am saxis gamoyenebisas 

respondentis Txroba gabmulad mimdinareobs. mas ar awy-
vetineben da arc detalebis dazustebas sTxoven. teqst-
Si arc kiTxvebia gamoyofili, isini igulisxmeba specia-
lur SesavalSi.  
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interviu-monologis Txroba reglamentirebulia. igi 
ZiriTadad gamoiyeneba maSin, rodesac kiTxvaTa raodeno-
ba mcirea da isini imdenad enaTesavebian erTmaneTs, rom 
erTiani pasuxi ufro detalurad, siRrmiseulad da re-
liefurad warmoaCens saTqmels. 

interviu-dialogi - kiTxva-pasuxis reJims emyareba da 
calkeul mxareebze mkveTri aqcentebis dasmis saSualeba 
gaaCnia. mas mimarTaven maSinac, Tuki sakiTxi tevadia da 
mravalmxrivaa gasaSuqebeli. 

warmodgenili qvesaxis gamoyenebisas sasurvelia sa-
wyisi kiTxvebis tevadoba da mimzidveli Sinaarsobrivi 
siRrme, rac masalis bolomde wakiTxvis survils uzrun-
velyofs. 

interviu-dialogi nairgvari ganStoebiTa da saxiT 
gveZleva. zogjer nawarmoebSi mxolod ori pirovneba 
figurirebs. maTi gvarebi sxvadasxva SriftiT aris awyo-
bili. erTis mosazrebas mosdevs meorisa da ase Semdeg. 
magram iseTi STabeWdileba iqmneba, TiTqos mosaubreni 
urTierTisgan zurgSeqceviT sxedan da konkretul sa-
kiTxebze damoukideblad msjeloben. SecdomaSi ar unda 
Segviyvanos interviuirebulTa raodenobam. erTi Sem-
kiTxvelad, meore ki mopasuxed ar unda warmovidginoT. 
sinamdvileSi orive interviuirebulia. saqme isaa, rom 
korespondenti teqstSi ar figurirebs. igi Sirmis miRma 
dgas. mis kiTxvebze ori pirovneba reagirebs. isini saku-
Tar mosazrebebs sagangebo xazgasmis gareSe azusteben 
da avrcoben. 

es metad momgebiani xerxia, roca movlenis Tu faqtis 
sxvadasxva aspeqtiT gaazrebiT warmosaxvas veswrafviT“ 
(tabiZe, 2011: 123). 

interviu-Canaxati - am saxisTvis damaxasiaTebelia mo-
metebuli mxatvruli elementi. dialogTan erTad moce-
mulia respondentis Sinagani buneba, warmoCenilia misi 
xasiaTis Taviseburebani. interviu-CanaxatSi xSirad Car-
Tuli emociuri elementi, istoriuli eqskursebi Tu 
liriuli gadaxvevebi emsaxureba warmodgenili sakiTxis 
siRrmiseulad warmoCenas, mkiTxvelis esTetiur Rirebu-
lebaTa gaRrmavebas. 
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a. grabelnikovis azriT, interviu-CanaxatSi kiTxvebis 
dasmis paralelurad Jurnalisti gamoxatavs sakuTar 
azrs, akeTebs komentars, mokled axasiaTebs Tanamosau-
bres (grabelnikovi, 2001: 219). 

mkiTxvels saSualeba eZleva gaecnos respondentis 
Sexedulebebs, garegnobas, grZnobebs da a.S. 

interviu-Canaxatis mizanic esaa - mkiTxvels mraval-
mxrivad dauxasiaTos respondenti. 

interviu-anketa - misi momarjveba ZiriTadad xdeba 
maSin, rodesac Jurnalistis mizans warmoadgens sazoga-
doebrivi azris garkveva raime mimarTulebiT. miRebuli 
Sedegi warmoadgens masis ganwyobas da SesaZlebels 
xdis samomavlo RonisZiebaTa Sesabamis dagegmvas. 

interviu-anketa warmoadgens erTsa da imave kiTxvaze 
sazogadoebis wevrTa pasuxebs. Jurnalists SeuZlia ori 
mimarTulebiT moqmedeba. erT SemTxvevaSi, anketa egzav-
neba winaswar gansazRvrul adresatTa jgufs, konkre-
tul sakiTxTan dakavSirebiT, kvalificiuri poziciebis 
dafiqsirebis mizniT, xolo meore SemTxvevaSi, anketa 
urigdeba sazogadoebis garkveul nawils winaswar gan-
sazRvruli adresatebis gareSe. aseT dros Jurnalistis 
mizania, auditoriis reaqciis garkveva dasmul sakiTxTan 
dakavSirebiT. 

gasaTvaliswinebelia, rom interviu-anketa distanci-
uria. Jurnalistsa da respondents Soris uSualo kon-
taqtis damyareba ver xerxdeba da SekiTxvebis damateba 
an dazustebac SeuZlebelia. miRebuli Sedegis gamoyene-
ba SesaZlebelia ori mimarTulebiT: a) axali, manamde 
gaurkveveli informaciis miReba; b) ukve cnobili faq-
tis/movlenis kvalificiuri daxasiaTeba. 

pres-konferencia - intervius am formis gamoyenebisas 
Jurnalistsa da respondents Soris uSualo kavSiria 
damyarebuli. monawileTa raodenoba ramdenime adamians 
Seadgens. respondentTaTvis kiTxvebi erTgvari da stan-
dartuli ar aris. mocemuli gansaxilveli sakiTxis 
farglebSi SesaZlebelia: 

 sxvadasxva saintereso sakiTxTa wamoweva; 
 originalur kiTxvaTa dasma; 
 garkveul sakiTxTa detaluri daxasiaTeba; 
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 kamaTis elementi. 
pres-konferenciis formati saSualebas iZleva erT-

droulad bevr Jurnalists miewvdinos xma, rac momete-
bul sazogadoebriv interess iwvevs. umravles SemTxve-
vaSi pres-konferencia tardeba winaswar gansazRvruli 
gegmiT. sajarod gakeTebuli gancxadebis Semdeg (romel-
ic xSirad winswrebiTaa JurnalistTaTvis cnobili) ko-
respondentebs eZlevaT kiTxvebis dasmis saSualeba. 

menCeris SexedulebiT, pres-konferenciis Temaze da-
werili ambis aucilebeli komponentebia: 

 gamomsvlelTa ZiriTadi saTqmeli; 
 gamomsvlelis gvari da vinaoba; 
 pres-konferenciis mizani, dro, adgili da xangrZ-

livoba; 
 fonuri informacia ZiriTadi ganxiluli sakiTxe-

bis Sesaxeb; 
 gancxadebis ZiriTadi punqtebi; kiTxva-pasuxis pe-

riodSi wamoWrili ZiriTadi sakiTxebi; 
 gancxadebis Sedegebi (menCeri, 2013: 328). 
unda iTqvas, rom intervius mimzidvelobas garkveul-

wilad Semdeg garemoebaTa erToblioba ganapirobebs: 
 intervius meSveobiT xdeba sazogadoebisaTvis 

mimdinare siaxleTa Setyobineba; 
 JurnalistTan erTad dialogis monawile umetesad 

konkretuli faqtis monawile, TviTmxilveli an gansax-
ilvel sakiTxTa zedmiwevniT mcodnea. saqmis arsSi 
Rrmad Caxedul personaTa interviuSi CarTva met dama-
jereblobas matebs naTqvams da zrdis intervius efeq-
turobas; 

 intervius erT-erT amocanas pirovnebis Sinagani 
samyaros Cveneba warmoadgens; 

 intervius erT-erTi Strixia dokumentaluroba, 
respondentis SemoqmedebiTi saxelosnos warmodgena; 

 interviuSi gansaxilveli Temebisa da sakiTxebis 
palitra sxva JanrebTan SedarebiT vrceli da mraval-
ferovania; 

 intervius erT-erTi maxasiaTebeli operatiulobaa; 
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 respondenti sakuTarTan erTad sazogadoebis 
Tvalsazrisis gamomxatvelicaa, rac mediasaSulebas da 
auditorias Soris urTierTobaTa gamyarebis efeqturi 
SesaZleblobaa. 

 warmogidgenT interviuirebis menCeriseul ramde-
nime saxelmZRvanelo princips: 

 moiqeciT ise, rom respondentma Tavi komfortu-
lad igrZnos; 

 aRwereT zogadad, ras Seexeba Tqveni SekiTxvebi, 
magram konkretuli SekiTxvebi ar uTxraT. pirveli, 
spontanuri pasuxebi xSirad yvelaze gulwrfelia; 

 auxseniT viTareba - romel mikrofonSi unda ila-
parakos da misT; 

 intervius dawyebamde gaesaubreT zogad Temebze, 
rom mRelvareba mouxsnaT. gamoxateT daintereseba res-
pondentis sferoTi, rom misi ndoba moipovoT; 

 sakmarisad unda erkveodeT sakiTxSi. respondenti 
unda mixvdes, rom Tqven gesmiT, rasac is laparakobs; 

 unda icodeT, ra gindaT. koncentrirebuli unda 
iyoT imaze, rac gainteresebT, radgan xSirad dro Za-
lian cotaa; 

 nu xarjavT respondentis dros iseT kiTxvebze, 
romlebzec pasuxis moZieba sxvaganac SegiZliaT - asaki, 
samsaxuri, ganaTleba, sacxovrebeli adgili. aseTma kiT-
xvebma SeiZleba daafiqros respondenti imaze, Tu ratom 
gainteresebT es. fonuri informacia interviumde moa-
groveT; 

 daiwyeT advili kiTxvebiT. Znelebi bolosaTvis 
SemoinaxeT. Tu pirvelive kiTxvebi Zalian Znelia, res-
pondenti SeiZleba adges da wavides. advili kiTxvebi 
dasawyisSi amSvidebs adamians; 

 nu dasvamT kiTxvebs, romlebzedac SeiZleba gipa-
suxon ,,diax“, an ,,ara“; 

 nu dasvamT grZel, CaxlarTul kiTxvebs; 
 nu SesTavazebT pasuxebs; 
 ixelmZRvaneleT respondentis pasuxebiT - nu das-

vamT kiTxvebs marto imitom, rom maT mofiqrebaze bevri 
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imuSaveT. moismineT pasuxebi da dasviT kiTxvebi im pa-
suxebis Sesabamisad; 

 yovel jerze mxolod erTi kiTxva dasviT. nu 
svamT ramdenime kiTxvas erTad; 

 gamoimuSaveT drois SegrZneba. SeawyvetineT res-
pondents, Tuki igi imeorebs ukve naTqvams, an Zalian 
gaugrZelda pasuxi. nu SeawyvetinebT zustad maSin, ro-
desac raRac mniSvnelovanis Tqmas apirebs; 

 SeecadeT erTi TemiT SemoifargloT; 
 kiTxvebis tonaloba respondentis gamocdilebis 

mixedviT SearCieT. politikoss SeiZleba pirdapiri kiTx-
vebis dasma dasWirdes (menCeri, 2013: 328). 

prof. n. tabiZe gamoyofs interviuze muSaobis xuT 
etaps: 

 Temis gansazRvra; 
 korespondentis SerCeva; 
 respondentis SerCeva; 
 kiTxvaTa Camoyalibeba; 
 saubris warmarTva. 
1. Temis SerCeva - sazogadoebrivi moTxovnilebidan 

gamomdinare, aqtualuri Temis gansazRvra pirveli rigis 
mniSvnelovani amocanaa. am procesSi saukeTesod mJRavn-
deba auditoriis moTxovnebSi, miswrafebebSi, interesTa 
sferoSi garkveulobis xarisxi, dakvirvebuloba da 
drois saTanado aRqma. 

2. redaqciis mier Jurnalistis SerCeva metad sapasux-
ismgeblo etapia. pirvel rigSi, intervius mosamzadeb-
lad SerCeuli pirovneba Tavad unda erkveodes im sa-
kiTxSi, razec respondentTan igegmeba saubari. es gare-
moeba saubris sainteresod warmarTvis aucilebeli wina-
pirobaa (vgulisxmobT Jurnalistis aqtiur CarTulobas 
saubarSi, kamaTis elementis Setanas, detalebis dazus-
tebas, ara sakmarisi doziT mocemul debulebaTa dazus-
tebas da sxv.). 

3. sazogadoebrivad mniSvnelovan mimdinare siaxleTa 
Sesaxeb kvalificiurad da Rrmad mosaubre respondentis 
monaxva momdevno sagangebo etapia warmatebuli inter-
vius momzadebis gzaze. SerCevisas ZiriTadi aqcenti 
daismis im personebze, romelTac yvelaze metad ZaluZT 
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mimzidveli Txrobis uzrunvelyofa, saintereso deta-
lebze aqcentireba da ZiriTadi saTqmelis efeqturad 
gaSla. 

„amrigad, korespondenti unda erkveodes respondentis 
moRvaweobis specifikaSi, interesdebodes misi fsiqolo-
giiT. es didad Seuwyobs xels intervius normalurad 
warmarTvas. konkretuli pirovneba ar unda gadaiqces 
zogad respondentad, Torem saubari drois gayvana iqneba 
da sxva araferi. interviueri roca angariSs ar uwevs 
respondents da uxeSad axvevs Tavs sakuTar Tvalsa-
zriss, maSin cocxali msjelobis nacvlad, erTsityviani 
pasuxebiT Sedgenil dialogs miviRebT. 

interviuirebuli unda grZnobdes, rom mas esaubreba 
pirovneba, romelic gulwrfelad aris dainteresebuli 
zusti cnobebis miRebiT da pativiscemiT ekideba mopir-
dapiris mosazrebebs, Tundac es Sexedulebebi yovelTvis 
swori ar iyos“ (tabiZe, 2011: 136). 

4. kiTxvebis ostaturad SerCeva uzrunvelyofs: 
o personaJis mkafio warmoCenas; 
o ukve arsebuli codnis gamdidrebas; 
o gonivrul pasuxebs; 
o sasurveli emociebis aRZvras. 
kiTxvaTa SerCevisas gasaTvaliswinebelia Temidan Te-

maze gadasvlis momenti. kiTxvebis sxvadasxvaobis miux-
edavad, maT Soris ar unda irRveodes logikurobisa da 
bunebriobis jaWvi. momentis efeqturad SerCeva da Sesa-
bamisi kiTxvebis dasma xels uwyobs adekvaturi, siRrmi-
seuli da SemoqmedebiTi pasuxebis dabadebas. dialogis 
maRal doneze warmarTvis mizniT, saTadarigo SekiTxve-
bis maragis arseboba Jurnalistis profesiul ostato-
baze miuTiTebs. 

5. saubris warmarTva - bogdanovisa da viazemskis mix-
edviT, mosaubrisaTvis momzadebul kiTxvebSi Jurnalis-
ti TiTqos winaswar gansWvrets imas, ris kiTxvac TviT 
mkiTxvelebs surdaT, Tuki isini saubarSi iqnebodnen 
Cabmulni. amitom, roca Jurnalisti redaqciaSi Temas 
miiRebs da monaxavs Sesabamis adamians, romelsac SeuZ-
lia mTeli sisavsiT amowuros sakiTxi, unda moemzados 
saubrisaTvis: gaecnos mis gankargulebaSi arsebul li-
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teraturas, konsultacia miiRos mcodne adamianebisgan, 
Seadginos (an gaiazros) kiTxvebis winaswari nusxa, gan-
sazRvros ra saxiT ufro sasurvelia intervius dawera 
da sxv. intervius mimcemTan saubris dros Jurnalistma 
es ukanaskneli unda „gamoiwvios“ saintereso gamonaTqva-
mebisaTvis, sTxovos azrebi da daskvnebi faqtebiTa da 
magaliTebiT daasuraTos, erTi sityviT, aqtiurad war-
marTos saubari (bogdanovi... 1975: 323). 

saubris warmarTva daskvniTi etapia. Sexvedris droi-
sa da adgilis SerCeva sagangebo yuradRebas imsaxurebs. 
unda gaviTvaliswinoT, rom sxvadasxva garemoSi adamia-
nebi sxvadasxvagvarad grZnoben Tavs. respondentis si-
sustis kvaldakval izrdeba korespondentis roli. miRe-
buli pasuxebis analizis gziT igi gamoyofs pirvelxa-
risxovan informacias, im pasuxebs, romlebic yvelaze 
metad Seuwyoben xels intervius warmatebas da warmoaCe-
nen respondents. 

„gasaTvaliswinebelia, Tu vin dgas Cvens winaSe. roca 
respondents uZneldeba sakuTari azris swrafad da 
naTlad Camoyalibeba, maSin gansakuTrebuli sifrTxile 
gvmarTebs. saubarSi Careva unda xdebodes im mizniT, rom 
davexmaroT mas, raTa gaamJRavnos arsebiTi; SevaxsenoT 
qvesakiTxebi, romelTa codna saWiroa auditoriisaTvis. 

intervius warmatebas mniSvnelovnad gansazRvravs mo-
saubreTa ara mxolod kompetenturoba, aramed gulwrfe-
lobac. uSualoba, jer erTi, xels uwyobs saubris bune-
brivad warmarTvas. meorec, igi mkiTxvels ndobis atmos-
feros uqmnis“ (tabiZe, 2011: 141). 

saubris msvlelobas garkveul datvirTvas aZlevs ka-
maTis elementis Setana. saWiroebis SemTxvevaSi sasur-
vel efeqts iZleva pauzis gamoyeneba (arasruli pasuxis 
dros Jurnalistis pauza, dumili respondents mianiS-
nebs poziciis Secvlis da pasuxis gaRrmavebis auci-
leblobisaken). aseve mniSvnelovania dialogSi specifi-
uri terminologiis didi dozisaTvis Tavis arideba. misi 
sisadave da lakoniuroba, momzadebuli masalis, audi-
toriis mier Rrmad gaazrebas da advilad aRqmadobas 
uzrunvelyofs. 

menCeri gvTavazobs warmatebuli intervius oTx wess: 
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 guldasmiT moemzade, gaecani rac SeiZleba met 
fonur informacias; 

 daamyare urTierToba SenTvis Rirebul wyarosTan; 
 dasvi SekiTxvebi, romlebic Seesabameba ambavs da 

wyaros aalaparakebs; 
 yuradRebiT usmine da daakvirdi (menCeri, 2013: 295). 
prof. t. kvanWilaSvilis SexedulebiT, intervius Ja-

nri ramdenadac mimzidvelia, imdenad sapasuxismgeblo-
caa. Jurnalisti winaswar guldasmiT unda emzadebodes 
ara mxolod asasaxi faqtisa Tu movlenis bunebaSi 
Rrmad garkvevisaTvis, saWiro SekiTxvebis daZebna-dasmi-
saTvis, aramed TviT im piris TaviseburebaTa (bunebis, 
fsiqikis) winaswar kargad SeswavlisTvisac, visganac iR-
ebs intervius. aq gasaTvaliswinebelia, rom yovel moR-
vawes raRac individualuri Taviseburebani axasiaTebs. 
am TaviseburebaTa gamo zogi advilad upasuxebs kiT-
xvebze, zogi - Znelad, zogi xalisiT iRebs Jurnalis-
tebs, zogi ki gaurbis, zogi enawyliania, zogs ki ZaliT 
unda amoadgmevino ena da a.S. (kvanWilaSvili, 1970: 41). 

arsebobs intervius aRebis Semdegi gzebi: 
 Jurnalistsa da respondents Soris dialogi mim-

dinareobs pirispir, rac saSualebas iZleva sakiTxis 
arsSi garkveva moxdes myisierad, dazustdes detalebi 
da sxv. 

 Jurnalistis mier kiTxvebi igzavneba werilobiT 
da amave gziT miiReba Sesabamisi pasuxebi. am xerxis upi-
ratesobad SeiZleba CaiTvalos pasuxebis mosamzadeblad 
arsebuli meti dro, sakuTari mosazrebebis damatebiTi 
magaliTebiT gamdidreba da sxv. 

intervius Cawerisas teqnikuri saSualebebis gamoyene-
ba mizanSewonilia mosaubris TanxmobiT. masalis redaq-
tirebis Semdeg, respondents, survilis SemTxvevaSi, unda 
mieces momzadebuli teqstis gadaxedvis, detalebis da-
zustebis SesaZlebloba. 

menCeris mocemulobiT, JurnalistTa umetesoba 
Tanxmdeba, rom: 

 gaacnos Tavi respondents intervius dasawyisSive; 
 auxsnas intervius mizani; 
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 auxsnas maT, visac ara aqvT interviuebis micemis 
gamocdileba, Tu rogor 

 gamoiyeneben mopovebul informacias; 
 uTxras respondents, ramden xans gagrZeldeba in-

terviu; 
 rac SeiZleba male daasrulos interviu; 
 dasvas konkretuli kiTxvebi, romlebzec respon-

denti SeZlebs kompetenturi pasuxis gacemas; 
 misces respondents sakmarisi dro pasuxis gasace-

mad; 
 sTxovos respondents, rom man ganmartos rTuli 

da bundovani pasuxebi; 
 gadaikiTxos pasuxebi, Tu sTxoves an, Tu mniSvne-

lovani cnobebis formulirebis gadamowmebaa saWiro; 
 daJinebiT moiTxovos pasuxi, Tu sazogadoebas mi-

si codnis ufleba aqvs; 
 eridos respondentisTvis Wkuis swavlebas, masTan 

kamaTsa da diskusias; 
 daemorCilos respondentis moTxovnas, Tu mas ar 

surs, rom daasaxelos masalis wyaro, moiTxovs konfi-
dencialurobis dacvas an, rom masala gamoiyenon mxolod 
dafarul informaciad - Tu es interviuze an gancxadebis 
gakeTebaze daTanxmebis pirobaa (menCeri, 2013: 304). 

aris SemTxvevebi, rodesac interviu Sesavali nawiliT 
iwyeba. misi mizania auditoria winaswa Seiyvanos saqmis 
kursSi mosalodneli saubris ZiriTadi debulebebis Se-
saxeb. xazi gausvas mosaubreTa avtoritetulobas, maRal 
kvalifikacias da xeli Seuwyos Sesabamisi ganwyobis 
Seqmnas. 

„interviuSi ar SeimCneva iseTi mkveTri arqiteqtoni-
kuri xazebi, rogorc narkvevsa Tu feletonSi. magram es 
sulac ar niSnavs, rom am Janris nawarmoebSi kiTxvaTa 
Tanmimdevroba garkveul kanonzomierebebs ar emorCile-
bodes. saubris gegma saguldagulod aris moxazuli da 
kiTxvaTa dasmac redaqcia-avtoris Canafiqris Sesabami-
sad, Temis gaSlis Sinagani SesaZleblobidan gamomdi-
nare xdeba. zogjer upiratesoba eniWeba Semdeg sqemas: 
nakleb mniSvnelovanidan ufro mniSvnelovanze gadasvla. 
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es garkveulad uwyobs xels saubris eqspresiulobas. 
arcTu iSviaTia Sebrunebuli varianti: mniSvnelovanidan 
nakleb mniSvnelovanisken. pirveli Tu meore xerxis ga-
moyenebas ganapirobebs sxvadasxva mizezebi: fonis Seqmnis, 
ZiriTadis aqcentirebis, mkiTxvelis Sesvenebis da a.S. 

siuJeturi xazi Tu uwyvetia, maSin arsebiTia wina pa-
suxidan logikurad gamomdinare kiTxvis Camoyalibeba. 
konkretuli dialogi mowyvetili ar unda iyos mosazRvre 
kiTxva-pasuxisgan. isini urTierTs unda apirobebdnen da 
amagrebdnen. pasuxi bunebrivad unda iZleodes axali 
kiTxvis dasmis SesZleblobas. am SemTxvevaSi saubris 
uSualoba da STambeWdaoba izrdeba“ (tabiZe, 2011: 157). 

intervius teqnikuri gaformebis mimarTulebiT, yve-
laze gavrcelebul formebs warmoadgens kiTxvebisa da 
pasuxebis gansxvavebuli SriftiT gaformeba, mosaubreTa 
inicialebisa da gvarebis xazgasma, dilogis monawileTa 
pasuxebis calkeuli, arsebiTi adgilebis gamokveTa da a.S. 

farTod miRebuli gamocdilebaa interviuSi citate-
bis gamoyeneba. xSirad daismis sakiTxi, gamoyenebadia Tu 
ar citata, Tu igi gramatikulad an Sinaarsobrivad gau-
marTavia. „niu-iork taimzis“ SexedulebiT: „citatebi 
CvenTvis wmidaTawmidaa. Tu aris raime safuZveli da maTi 
gadakeTebis cduneba gindeba, unda moacilo brWyalebi 
da sakuTari sityvebiT gadmosce“. msgavsia „vaSington 
postis“ mosazrebac: „citatebi zusti unda iyos. ufro 
mosaxerxebeli formulirebis xaTriT sityvebi ar unda 
gadaanacvlo“ da a.S. 

warmatebuli intervius mosamzadeblad Jurnalisti 
karg msmenelad unda Camoyalibdes. menCeris azriT, maTi 
arseboba amazea damokidebuli. kargi msmenelis Tvisebe-
bis gamomuSavebis mizniT: 

 moTokeT pativmoyvareoba. intervius imisTvis 
iRebT, rom sxvisi naTqvami moisminoT da ara imisTvis, 
rom sakuTari Sexedulebebi gamoTqvaT; 

 iyaviT mzad axali, gansxvavebuli azrebis mosasme-
nad, Tundac ar mogwondeT isini; 

 mieciT respondents dro, rom Camoayalibos Tavisi 
azri; 

 ecadeT ar SeawyvetinoT; 
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 koncentrireba moaxdineT imaze, Tu ras ambobs 
adamiani da naklebad miaqcieT yuradReba mis pirovnebas, 
qcevas da garegnobas; 

 kiTxvebis dasmisas SemoifargleT Tqveni mofiqre-
buli TemiT an intervius dros wamoWrili axali, magram 
mniSvnelovani sakiTxebiT; 

 nu dasvamT grZel SekiTxvebs (menCeri, 2013: 304). 
gaxsovdeT, rom Tu Jurnalistis mizani srulyofili 

masalis mosamzadeblad informaciis miReba, auditoriis 
informireba, karieruli winsvlisaTvis zrunva da saku-
Tari mediasaSualebis warmoCenaa, meores mxriv, sakuTari 
miznebi wyarosac gaaCnia. kerZod, wyaros mizani, saukeTe-
so SemTxvevaSi, faqtis/movlenis zusti fiqsacia, axali 
informaciis gaziarebis da Jurnalistis daxmarebis sur-
vilia, imavdroulad, wyaros miznebSi SesaZloa Sediodes: 
informaciis an misi garkveuli segmentis dafarva, saku-
Tari Tavis dacvis mcdeloba, sakuTari personis zedme-
tad warmoCenis survili da sxva msgavsi garemoebebi. 

aseT dros sifrTxilis gamoCena saukeTeso SesaZ-
leblobaa. pirveli nabiji respondentTan maqsimalurad 
„axlos misvlas“ gulisxmobs. intervius aRebamde res-
pondentTan araformaluri gasaubreba xels uwyobs mas-
Tan uSualo kontaqtis damyarebas da miznad isaxavs 
garkveul SeboWilobaTa moxsnas. „yvela adamians ar 
SeuZlia erTi da imave teqstis erTnairi damajereblo-
biT ramdenjerme gameoreba, amitom intervius win ar 
Rirs yvelaze seriozul da mniSvnelovan kiTxvebze yu-
radRebis gamaxvileba. Semzadebisas respondentTan sau-
barSi kiTxvebi unda trialebdes intervius garSemo. mo-
saubres ar hkiTxoT mTlad ucxo Temaze... Tu Semzadebas 
warmatebiT CaatarebT, respondenti koncentrirebuli iq-
neba saubris Temaze da yuradRebas ar gadaitans video-
teqnikaze, sxva sityvebiT rom vTqvaT, mzad iqneba inter-
viusTvis. Tqven ki, savaraudoa, miiRebT srul, bunebriv 
da damajerebel pasuxebs“ (steinli, 2001: 24). 

menCeris msgavsad, warmatebuli interviusTvis, sagu-
lisxmo rCevebs gvTavazobs pol steinli. kerZod; 

nu dasvamT uxeS kiTxvebs - Tqven ufro sasargeblo 
informacias miiRebT, Tu hkiTxavT mSvidad da konkre-
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tulad. Tqveni mxridan uxeSobisa da agresiulobis Sem-
TxvevaSi respondentma SeiZleba uari Tqvas pasuxis ga-
cemaze an kontrSetevaze gadmovides. 

araumetes erTi kiTxvisa erT jerze - nu dasvamT 
erTdroulad or SekiTxvas. respodenti an Tavs aaridebs 
erT-erT maTganze pasuxis gacemas, an daaviwydeba rome-
lime. mieCvieT kiTxvebis saTiTaod dasmas - ase saukeTe-
so Sedegebs miaRwevT. 

mieciT respondents sakuTari azris gamoTqmis saSu-
aleba - Tqvendami mtrulad ganwyobil respondentebs 
mieciT saSualeba, bolomde gamoTqvan sakuTari azri. nu 
SeawyvetinebT laparaks. moismineT yvelaferi, risi Tqmac 
undaT da mxolod amis Semdeg, Tu SeamCnevT raime wi-
naaRmdegobas an pasuxisgan Tavis aridebis mcdelobas, 
gamoTqviT Tqveni azri. 

ar misceT respondents pasuxisTvis Tavis aridebis 
saSualeba - ecadeT ar dasvaT momdevno kiTxva, vidre ar 
miiRebT pasuxs wina kiTxvaze. Tu adamiani pasuxs Tavs 
aaridebs, mieciT amis saSualeba ramdenime ubralo kiTx-
vaze, magram Semdeg aiZuleT, gagceT pasuxi Tqveni sau-
bris umTavres kiTxvaze. aq ,,magrad daudeqiT“ - Tqven 
awarmoebT gadamwyvet brZolas da yvelanairad ecadeT, 
miiRoT pasuxi dasmul kiTxvaze. 

gaimeoreT SekiTxvebi - uari an pasuxisTvis Tavis 
arideba SeiZleba niSnavdes imas, rom Tqven SeexeT res-
pondentisTvis mniSvnelovan Temas, romelzedac ar surs 
saubari. dauyovnebliv gaimeoreT SekiTxva, vidre mosau-
bris aradamakmayofilebeli pasuxi jer kidev naTlad 
gaxsovT da SeecadeT, rom momdevno pasuxi iyos ufro 
naTlad gasagebi. 

gamoiyeneT respondentis pauza - nu SegaSinebT pauza 
eTerSi. pauza TvisTavad efeqturi saSualebaa imisaTvis, 
rom Tanamosaubres pasuxis gacema aiZuloT. winaswar 
ganzraxuli pauza xandaxan respondents ubiZgebs, gipa-
suxoT arasasurvel kiTxvaze. 

Tavi aarideT kiTxvebs, romlebzedac SeiZleba gipa-
suxon erTi sityviT - ,,diax“ an ,,ara“ - Tu miiReT erT-
sityviani pasuxi, magaliTad, ,,ki“ an ,,ara“, SegiZliaT 
gaimeoroT SekiTxva iseTi saxiT, rom miiRoT detaluri 
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pasuxi. yovelTvis SegiZliaT iseTi nacadi kiTxvis ga-
moyeneba, rogoricaa: ,,ratom fiqrobT rom...“, ,,ris safuZ-
velze ambobT ,,aras“ (steinli, 2001: 25). 

es steinlis naSromSi mocemuli rekomendaciebis ara-
sruli CamonaTvalia. avtoris azriT, msgavsi tipis niua-
nsebis gaTvaliswineba warmatebuli profesiuli saqmia-
nobis sawindaria. 

saWiroebis SemTxvevaSi intervium saSualeba unda 
misces mkiTxvels, rom man, momzadebuli masalis gacno-
bis gziT: mousminos, daakvirdes, dainaxos da gaicnos 
respondenti. 

intervius momzadebisas aris SemTxvevebi, rodesac 
respondenti Jurnalistisagan Txoulobs garkveuli de-
talebis amoRebas an argamoyenebas misive naTqvamidan. 
aseT dros, Jurnalistis reaqcia, erT SemTxvevaSi, Se-
saZloa iyos dadebiTi (Tu aseTi moTxovna exeba araar-
sebiT detals) da respondentisaTvis angariSis gaweva 
SesaZlebelia. meores mxriv, Tu moTxovnis sagani sazo-
gadoebrivad mniSvnelovania da sazogadoebrivi intere-
sis mqone detalebs moicavs, Jurnalisti Seaxsenebs res-
pondents, rom igi Tavidanve informirebuli iyo, rom 
saubrobda JurnalistTan da momentalurad konfiden-
cialurobis moTxovnis uflebas moklebulia. 

yovelive es keTdeba sazogadoebis mier Jurnalistu-
ri Txzulebis advilad da Sinaarsianad aRqmisaTvis. 

amrigad, interviu farTod gavrcelebuli informaci-
uli gvaris Janria, romelic auditoriisTvis siaxlis 
Setyobinebas isaxavs miznad. misi specifiuri Tavisebu-
rebebis gaTvaliswineba da Janris efeqturi gamoyeneba 
mZlavri iaraRia, rogorc profesiuli daostatebis 
gzaze Semdgar, aseve profesional JurnalistTaTvis. 
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